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GESELLSCHAFT SCHWEIZERISCHER MALER, BILDHAUER UND ARCHITEKTEN
SOCIÉTÉ DES PEINTRES, SCULPTEURS ET ARCHITECTES SUISSES

SOCIETÂ PITTORI, SCULTORI E ARCHITETTI SVIZZERI

J«»z' /p5V Vo. é J«î» /p54

Assemblée générale 1954 Generalversammlung
Invitation du Président central

Les assemblées annuelles nous permettent de discu-
ter les vœux des sections, le rapport de gestion du
comité central et les tâches à remplir. Ceci est notre
devoir. Mais à côté de cet ordre du jour administratif,
des raisons plus profondent nous engagent à nous
réunir. Si les soucis matériels ne sont pas les mêmes

pour tous, si nos voies et nos buts divergent, chacun de
nous est en lutte avec les mêmes difficultés. Chacun
est appelé à résoudre les mêmes passionnants problèmes
que soulèvent la forme, la couleur, la matière et cha-
cun se pose l'angoissante question de la valeur de ses

créations. Mais tous nous sommes unis par la joie bien-
faisante de se retremper dans le travail. Ce sont ces

Einladung des Zentralpräsidenten

Die jährlichen Versammlungen erlauben uns, die
Wünsche der Sektionen, den Tätigkeitsbericht des
Zentralvorstandes und die Aufgaben des kommenden
Jahres zu diskutieren. Dies gehört zu unseren festgeleg-
ten Pflichten. Aber hinter diesen geschäftlichen Trak-
tanden steht ein tieferer Grund, der uns zusammen-
führt und bindet. Wenn auch die materiellen Sorgen
unter uns ungleich verteilt sind, wenn unsere Wege
und Ziele noch so verschieden sein mögen, es kämpft
doch jeder von uns mit den gleichen Schwierigkeiten.
Es kennt doch jeder die spannenden Auseinander-
Setzungen mit der Form, der Farbe, der Materie und
jeden beschäftigt die bange Frage nach dem Wert

Georges DesjotisWy: Prrysflge d7iii/er (C/icfte /mpartüi/j



préoccupations communes qui ont amené les fonda-
teurs de notre société à s'unir; elles donnent à nos ré-
unions leur sens le plus grand. Elles offrent la possibilité
de discuter entre collègues et de créer de nouveaux
liens d'amitié. C'est pourquoi le comité central espère

que cette fois encore les peintres, les sculpteurs et les

architectes de toutes les régions du pays se retrouveront
nombreux à La Chaux-de-Fonds. Pour l'assemblée
des délégués nous nous réunirons dans le site grandiose
de La Chaux-d'Abel; l'assemblée générale aura lieu
à La Chaux-de-Fonds, la métropole horlogère qui
abrite les derniers grands travaux de Georges Dessous-

lavy.

Comme l'an dernier à Arenenberg par l'exposé de
M. l'ancien Conseiller fédéral Nobs, nous chercherons
cette fois encore à donner un intérêt spécial à l'assem-
blée générale. Par de brefs exposés Walter Clénin, Karl
Egender et Léon Perrin s'efforceront de définir les
tâches et les difficultés de la collaboration des trois
disciplines des beaux-arts: l'architecture, la peinture et
la sculpture. Ces exposés seront suivis, espérons-nous,
d'une vive discussion.

Chers collègues, réservez les 3 et 4 juillet, journées
de l'amité, à nos assemblées.

seines Schaffens. Aber uns alle einigt auch die Freude,
das beglückende sich in der Arbeit verlieren. Diese ge-
meinsame Erlebnisse haben die Gründer unserer Ge-
Seilschaft zusammengeführt und sie geben auch unse-
ren Zusammenkünften den wesentlichen Sinn. Sie bie-
ten uns die Möglichkeit, uns unter Kollegen auszuspre-
chen und neue freundschaftliche Bande zu knüpfen.
Der Zentralvorstand hofft darum, da sich die Maler,
Bildhauer und Architekten auch diesmal aus allen
Landesteilen recht zahlreich in La Chaux-de-Fonds
einfinden werden. Zur Delegiertenversammlung treffen
wir uns in der großartigen Landschaft von La Chaux-
d'Abel und die Generalversammlung führt uns in die
eigenartige Uhrenmacherstadt La Chaux-de-Fonds,
welche die letzten großen Arbeiten von Georges Des-
souslavy beherbergt.

Wie im letzten Jahr, auf dem Arenenberg, mit dem
Referat von Herrn alt Bundesrat Nobs, so werden wir
auch diesmal versuchen, der Generalversammlung ein
besonderes Gewicht zu geben. Kurzreferate von Walter
Clénin, Karl Egender und Léon Perrin werden die
Aufgaben und Schwierigkeiten des Zusammenwirkens
der drei Disziplinen der bildenden Künste, der Archi-
tektur, Malerei und Plastik beleuchten, und diesen
Voten wird, so hoffen wir, eine rege Diskussion folgen.

Liebe Kollegen, reserviert den 3. und 4. Juli, als

Tage der Freundschaft, für unsere Versammlung.

La Chaux-de-Fonds
MeTropo/e de /'indwitrie ÄorZogere

«C'est d'un parfait mouvement de montre et de
tout ce qui le leur rappelle que sont émus les meilleurs
esprits de notre cité. Le beau du mécanicien et de l'hor-
loger n'a rien de mystérieux: son nom est la précLion.
Telle est notre vertu essentielle, principe de plusieurs
autres et source d'invention.»

Nul autre extrait de Décowrwtg de Lu CAaux-de-
Fonds de l'écrivain Jean-Paul Zimmermann ne me
parait mieux définir la ville et ses habitants, tant il est
vrai qu'ils vivent seulement de la création ingénieuse et
patiente des montres.

Ville étonnante dans sa rigueur, dont toutes les rues,

La p/aee cZe>/'L£dZeZ de Fi/Ze en i£70 Der Hanp£pZa£z von La C/zai/x-de-Londs im /a/zre i£70
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